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20 years of Sunday 

Smiling Dancers in Pskov 

In May 2004, the “ONEGO WAVE 

DANCERS” were founded and their first 
graduation was held. 

In August, the first benefit special dance 
took place in Heidelberg with 400 
guests. And in September 2004, the 
first square dance course was held in 
Pskov. Arina Nemkova, head of the 
DRB center in St. Petersburg, had rec-
ommended Pskov because they were 
always open to something new there. 

We received an invitation and flew to St. 
Petersburg with the pioneers Gertrud 
and Oskar Bachsleitner as well as Karin 
and Ernst Schott and were driven to 
Pskov during the night. The course with 
all the young students went very well. 
There was also a prospective caller who 
had a background in ballroom dancing. 
Unfortunately, calling wasn't his thing 
after all, he quit so they called for help. 
We flew to Riga and took the bus at 
night through a beautiful snowy land-
scape to Pskov. An emergency meeting 
was held. 

We got to know Katja Erschowa, a 
lovely, cheerful young woman. She was 
working as a trainee in the social sector. 
Things continued with Katja: she 
learned to square dance in exchange 
with Caller Eberhard by phone and e-
mail. In May 2005, the “SUNDAY SMILING 

SQUARES” were founded and graduation 
was held. 

 20 Jahre Sunday Smiling 

Dancers in Pskov 

Im Mai 2004 war die Gründung und 
1. Graduation der “ONEGO WAVE 

DANCERS”. 

Im August fand der 1. Benefiz-Special-
Dance mit 400 Gästen in Heidelberg statt. 
Und schon im September 2004 lief der 
erste Square Dance Kurs in Pskov. Arina 
Nemkowa, Leiterin des DRB Zentrums in 
St. Petersburg, hatte Pskov empfohlen, 
weil sie dort immer für etwas Neues auf-
geschlossen seien. 

Wir erhielten eine Einladung und flogen 
mit den Pionieren Gertrud und Oskar 
Bachsleitner sowie Karin und Ernst 
Schott nach St. Petersburg und wurden in 
der Nacht nach Pskov gefahren. Der Kurs 
mit lauter jungen Studenten verlief sehr 
erfreulich. Es fand sich auch ein ange-
hender Caller, der aus dem Gesell-
schaftstanz kam. Leider war Callen doch 
nicht sein Metier; er hörte wieder auf, und 
daher riefen sie um Hilfe. Wir flogen nach 
Riga und fuhren mit dem Bus durch eine 
herrliche Schneelandschaft in der Nacht 
nach Pskov. Es fand eine Krisensitzung 
statt. 

Wir lernten Katja Erschowa kennen, eine 
liebenswerte, fröhliche junge Frau. Sie 
war als Praktikantin im Sozialbereich tä-
tig. Mit Katja ging es weiter: Im Austausch 
mit Caller Eberhard per Telefon und E-
Mail lernte sie Square Dance. Im Mai 
2005 fand die Gründung und Graduation 
der „SUNDAY SMILING SQUARES“ statt. 
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The founding and graduation of the SUNDAY SMILING SQUARES took place in May 2005. 
Im Mai 2005 fand die Gründung und Graduation der SUNDAY SMILING SQUARES statt. 

We discovered a 1000-year-old town 
that had been founded by the Varangi-
ans (Norsemen). 

 Wir erkundeten eine 1000-jährige Stadt, 
die von den Warägern (Nordmännern) ge-
gründet worden war. 

 

Pskov - the 1000-year-old city / Pskov – die 1000-jährige Stadt 

The German guests experienced excur-
sions to the Petschori Monastery, the Is-
bordk Fortress, Alexander Pushkin's 

 Ausflüge ins Kloster Petschori, zur Fes-
tung Isbordk, zum Heimatort und Grab 
Alexander Puschkins, Lagerfeuer am 
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hometown and grave, campfires by the 
river and much more. Dancing, celebrat-
ing, eating and singing – there were 
many unforgettable days over the years. 

Fluss und vieles mehr erlebten die deut-
schen Gäste. Tanzen, Feiern, Speisen 
und Singen – viele unvergessene Tage 
gab es in all den Jahren. 

 

Fishing trip to Petchori / Angel-Ausflug nach Petchori 

Katja later founded a new club in the 
sheltered workshop where she was a 
caregiver: “DIE FRÖHLICHEN MENSCHEN”. 
Wolfgang Daiss, then EAASDC Presi-
dent, was very moved when he wit-
nessed this. 

Today, Tanja Medvedeva runs the club. 
Long-time caller Elena Nazarova 
moved to St. Petersburg and calls at the 
PALACE SQUARE DANCERS. 

Things are also continuing in Pskov, 
even with new young dancers. The 20th 
anniversary celebrations are currently 
being prepared. Guests from Germany 
will be Trixi Hoffmann and Marcus Igla. 
They are keeping the connection alive. 

 Katja gründete später in der Behinderten-
werkstatt, in der sie Betreuerin war, einen 
neuen Club: „DIE FRÖHLICHEN MENSCHEN“. 
Wolfgang Daiss, damaliger EAASDC 
Präsident, war ganz gerührt, als er das 
miterlebte. 

Heute leitet Tanja Medwedewa den Club. 
Die langjährige Callerin Elena Nazarowa 
zog nach St. Petersburg und callt bei den 
PALACE SQUARE DANCERS. 

Auch in Pskov geht es weiter, sogar mit 
neuen Nachwuchstänzern. Zur Zeit wird 
das Jubiläum zum 20-jährigen Bestehen 
vorbereitet. Gäste aus Deutschland wer-
den Trixi Hoffmann und Marcus Igla sein. 
Sie halten die Verbindung aufrecht. 
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